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Memorandum of Understanding for Joint Scientific
and Academic Cooperation Between
Sultan Moulay Slimane University, Beni Mellal
Morocco
and
Karabiik University, Turkey

Parties to the agreement:

First party: The University of Sultan Moulay Slimane, represented for the purposes of this
agreement by the Rector of the University, Prof. Dr. Mustapha ABOUMAAROUF or
whoever he authorizes in writing to do so, and its address is Sultan Moulay Slimane
University, Beni Mellal Morocco.

The second party: Karabiik University, represented for the purposes of this agreement by
the Rector of the University, Prof. Fatih Kirngik, or whoever he authorizes in writing to do
so, and its address is Republic of Tiirkiye - Karabiik.

Introduction:

In order to embody the principle of joint cooperation between the two parties and strengthen
the mutual relationship between them, their will was directed to cooperate in various scientific
and academic affairs. This is as to embody the national trend towards encouraging the holding
of joint and hosted programs at various levels, and networking and exchange of experiences
between educational institutions.

To this end, the following was agreed upon:

Article 1 - The introduction to this memorandum is considered an integral part of it and
should be read with it for all intents and purposes.

Article 2- This memorandum sceks to esiblish the objectives and ways of scientific and
academic coopcration between the two copitfacting parties.



Article 3 - The two parties shall work to develop the horizons of cooperation and exchange
between them, whether it is related to the exchange of teaching staft. the exchange of student
missions, or the implementation of joint scientific programs.

Article 4 - The two teams agreed to enhance joint cooperation in the following academic
aspects, and that it be in accordance with the facilities available to the teams:

a. Exchanging the visits of faculty members and researchers.

b. Strengthening academic collaboration in community service programs. continuing
education and other training programs.

¢. Developing the capabilities of faculty members. Such as conducting training courses or
implementing programs related to (supervision/manuscript verification/publishing/teaching).

d. Exchanging the student visits.
e. Enhancing ways of cooperation in research materials and projects.

f. Organizing meetings, conferences, academic, scientific and technical seminars. training
courses and other joint events between the two teams.

g. Exchanging sources of knowledge, education, e-learning, and digital scientific materials.

h. Cooperation in the development of academic programs, academic plans, curricula and
courses.

i. Cooperation in organizing cultural and sports weeks and other various activities between the
two institutions.

j. Encouraging the use of scientific and academic expertise between the two institutions.

k. Cooperation in organizing joint and hosted programs in postgraduate studies for various
specializations.

. Cooperation in forming committees to discuss academic theses (postgraduate studies
between the two sides).

m. Collaboration between two universities in the refereeing of the articles to be published in
scientific journals.

Article 5 - The two parties will work to organize separate agreements for each of the
activities mentioned in Article 4 of this memorandum, stating the details of the cooperation in
that activity and the rights and obligations of both parties.

Article 6 - The two teams agree that any amendment to the bases of cooperation stipulated in
this memorandum shall be made by an exchange of official letters, which shall be considered
an integral part of this memo; dum.
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Article 7 - The signing of this memorandum does not entail any financial obligations for the
two teams.

Article 8 -This memorandum, consisting of eight articles, including this article, is organized
in two copies in the Arabic language, one copy in the hand of/€ach team, edited on this da
............. corresponding to ....../1/2024,

First Party
Prof. Dr. Mustapha ABOUMAAROUF Prof. Dr. Fatih KIRISIK
Sultan Moulay Slimane president Rector of Kar abuk University




Ortak Bilimsel Calismalar icin Mutabakat Zapti
Ve Akademik Isbirligi Arasindaki
Sultan Moulay Slimane Universitesi, Beni Mellal Fas
Ve
Karabiik Universitesi, Tiirkiye

Anlagmanin taraflari:

Birinci taraf: Sultan Moulay Slimane Universitesi, bu anlagmanin amaglar1 dogrultusunda
Universite Rektérii Prof. Dr. Mustapha ABOUMAAROUF veya bunu yapmak i¢in yazil olarak
yetkilendirdigi kisi tarafindan temsil edilir. Ve adresi Sultan Moulay Slimane Universitesi, Beni
Mellal Fas'tir.

Ikinci taraf: Karabiik Universitesi. Bu anlagsmanin amaglar1 dogrultusunda temsil edilen
Universite Rektorii Prof. Dr. Fatih KIRISIK veya bu konuda yetkilendirdigi kisi tarafindan
temsil edilir ve adresi Karabiik- Tiirkiye Cumhuriyeti

Giris:

Iki taraf arasindaki ortak isbirligi ilkesini somutlastirmak ve aralarindaki kargilikli iliskiyi
gliclendirmek amaciyla, iradeleri gesitli bilimsel ve akademik konularda isbirligi yapmaya
yonlendirilmistir. Bu, gesitli diizeylerde ortak ve ev sahibi programlarin diizenlenmesini tesvik
eden ulusal egilimi ve egitim kurumlari arasinda ag olusturma ve deneyim alisverisini
somutlastirmak i¢indir.

Bu amagla asagidaki hususlar lizerinde anlagsmaya varilmigtir:

Madde 1 - Bu memorandumun girig béliimii, memorandumun ayrilmaz bir pargasi olarak kabul
edilir ve tiim niyet ve amaglar i¢in onunla birlikte okunmalidir.

Madde 2- Bu memorandum, iki akit taraf arasinda bilimsel ve akademik igbirliginin amaclarin
ve yollarini belirlemeyi amaglamaktadir.



Madde 3 - Iki taraf, 6gretim istatistiklerinin degisimi, 6grenci misyonlarimn degisimi veya
ortak bilimsel programlarin uygulanmasi ile ilgili olsun, aralarindaki isbirligi ve degisim
ufuklarini gelistirmek i¢in ¢alisacakitir.

Madde 4 - ki taraf, agagidaki akademik yénlerde ortak isbirligini artirmay1 ve bunun taraflarin
sahip oldugu olanaklara uygun olmasini kararlastirmistir:

a. Ogretim iiyeleri ve arastirmacilarin ziyaretlerinin degisimi.

b. Toplum hizmeti programlarinda akademik isbirliginin gii¢lendirilmesi. Stirekli egitim ve
diger egitim programlari.

c. Ogretim {iyelerinin yeteneklerinin gelistirilmesi. Egitim kurslarinin yiiriitiilmesi veya
(denetim/el yazmasi dogrulama/yayinlama/6gretim) ile ilgili programlarin uygulanmasi gibi.

d. Ogrenci ziyaretlerinin degisimi.
€. Arastirma materyalleri ve projelerinde igbirligi yollarinin artirilmasi.

f. iki taraf arasinda toplantilar, konferanslar, akademik, bilimsel ve teknik seminerler, ders
verme ve diger ortak etkinlikler diizenlenmesi.

g. Bilgi, egitim, e-6grenme ve dijital bilimsel materyallerin kaynaklarinin degisimi.

h. Akademik programlarin, akademik planlarin, miifredatlarin ve derslerin gelistirilmesinde
igbirligi.

i. Iki kurum arasinda kiiltiirel ve spor haftalar ve diger cesitli etkinliklerin diizenlenmesinde
igbirligi.

j. Iki kurum arasinda bilimsel ve akademik uzmanhgin kullaniminin tesvik edilmesi.

k. Cesitli uzmanhk alanlar1 i¢in lisansiistii ¢alismalarda ortak ve barindirilan programlar
diizenlenmesinde isbirligi.

1. Akademik tezleri goriismek lizere komiteler olusturulmasinda isbirligi (iki taraf arasindaki
lisanstistii ¢aligmalar).

m. Bilimsel dergilerde yayinlanacak makalelerin hakemliginde iki tiniversite arasinda isbirligi.

Madde 5 - Iki taraf, bu antlasmanin 4. maddesinde belirtilen faaliyetlerin her biri i¢in ayri
anlagmalar diizenlemek tizere galisacak ve bu faaliyetteki isbirliginin ayrintilarimi ve her iki
tarafin hak ve yiikiimliiliiklerini belirtecektir.



Madde 6 - Her iki taraf, bu antlagsmada 6ngériilen isbirligi esaslarinda herhangi bir degisikligin,
bu antlagmanin ayrilmaz bir pargasi sayilan resmi mektuplarnn teatisi yoluyla yapilmasi
hususunda mutabiktir,

Madde 7- her iki taraf i¢in de bu antlagmanin imzalanmasi herhangi bir mali yiikiimliiliik
igermez.

Madde 8- Bu memorandum sekiz maddeden olusur. Arap¢a dilinde iki kopya seklinde
diizenlenmistir. Her iki tarafta da birer kopyas1 olacak sekilde olacaktir. Antlasmaya varilan
tarihe gore diizenlenecektir.



